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Hinweise 

In der folgenden Arbeit wird aus Gründen der besseren Lesbarkeit ausschließlich die 
männliche Form verwendet. Sie bezieht sich auf Personen beiderlei Geschlechts. 

Japanische Personennamen wurden nach der japanischen Ordnung aufgeführt; so steht 
der Nachname vor dem Vornamen. Hat der zitierte Autor jedoch auf Englisch oder 
Deutsch publiziert und seinen Namen daher selbst in „westlicher“ Schreibweise ange-
geben, dann wurde dies unverändert übernommen und beibehalten. 


